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K,özségi, választások. 

községi képviselőtestület fiz tagját. 
Nehéz dolog egy választás kérdését 
elvonva minden mellék tekintettől tár­
gyalni, hiszen köztapasztalat szerint a 
választásokkal egybekötött izgalmak, 
feltámadt szenvedélyek rendszerint le­
hetetlenné teszik az objectiv tárgyalást. 
Mégis megkísértjük most egy héttel a 
választások előtt tárgyilagosan szem, 
lélni az ügyet.

A községi képviselőtestület a tör­
vény értelmében annyiféle ügyet intéz 
el kizárólagos hatáskörében, hogy 
egyike a közigazgatási szervezet leg­
fontosabb tagjának, a melynek pontos 
működése nélkül az igazgatás egész 
gépezete megakad.

A képviselőtestület tagjai a tör­
vény értelmében az elöljáróság tagjain 
kívül fele részben azokból áll, kik a 
községben legtöbb adót fizetnek, má­
sik fele részben pedig a nép válasz­
tottjaiból. Nem akarjuk tárgyalni most, 
hogy mennyiben felel meg az igazsá­
gosság és jogegyenlőség követelményei­

nek, hogy busz nagy vagyonú ember 
egyenlő hatalmat képvisel a község 
ezernyi és ezernyi népével, csupán azt 
tekintsük, hogy a mindennapi életben 
mennyire felel meg ez intézkedés ren­
deltetésének, a nagy vagyonuaknak 
feltételezett nagyobb inteligenciája, a 
mely feltételezés azonban nagyon is 
kétes alapokon nyugszik, mennyiben 
erősíti a képviselőtestületet működé­
sében.

Bizony naponta látjuk, hogy ná­
lunk ezen nagy vagyonuak egy-két 
embernek kivételével teljesen felejtik 
kötelességüket, állandóan tartózkodnak 
attól, hogy a tanácskozásokon megje­
lenve, igyekezzenek a közérdek elő­
mozdítására. Látjuk, hogy vannak 
egyesek c nagy vagyonuak között, 
kik esztendők óta egyetlen gyűlésen 
sem jelentek meg.

A megválasztottakat terhelné te­
hát a feladat, hogy pontosan teljesít­
sék kötelességüket. Itt el kell ismer­
nünk, hogy a többség tisztességesen

A közügyekkel foglalkozó körök 
teljes figyelmét lefoglalják e héten a 
választások. Régi hibája népünknek, 
hogy igazán és állandóan nem képes 
érdeklődéssel viseltetni a közérdekű 
mozgalmak iránt. A hol nem buzdítja 
az anyagi érdek, nem hajija az egyéni 
becsvágy, alig érdeklődik a közügyek 
iránt, nem veszi észre az óriási er­
kölcsi vesztességet, a mely éri azzal, 
hogy ügyeit róla és — kénytelen kel­
letlen — nélküle intézik. Egy-egy vá­
lasztás idején azután felébred álmai­
ból é.; akkor, de csak akkor kezd ér. 
deklődni és tart érdeklődése addig, 
mig a választási elnök jelöltjét megvá 
lasztottnak kijelenti.

Kétségtelen, hogy e közömbösség 
erősen hátrányára van a közügyek 
intézésének, de be kell vallanunk, 
hogy ebben a nép tömege nem egye­
dül a hibás. Szomorúan látjuk, hogy 
a nép képviselőinek egy része rossz 
példával jár elől.

E hót végén választja a nép a

_ _ _ _ _ _ TÁRCA._ _ _ _ _ _

fl Sanyii leányrablása.
A küdrüi portákra rég ráborult az őszi 

estek ködös feketesége. Itt-ott gyér világos­
ság szűrődött ki az oláh putrik ökölnyí 
ablakaiból. Aki a szobákba kanditólt, pergő 
rokkák mellett ott látta a kutrincás fátákat. 
Készült a szőttesnek való ; közben mese és 
nóta járta, mint mindenütt, hol nép és fia­
talság összeverődik. Drága öröksége a mese 
és nóta; szívre, képzeletre inditúbb, mint az 
a rengeteg tudomány, amit kapatos urak 
összeirkáltak. A szegény, a tanulatlan em­
bernek a nóta és mese értékes klenudiuma. 
Irigylem, ha szárnyalását hallom. A nép 
sohasem unatkozik, mi litteratusok nagyon 
sokszor társaságban is; nincs nótánk, nincs 
mesénk. Nálunk gond a játék; nekik játék a 
munka gondja, mert van, ami megédesítse.

így perdült a rokka a Tódorék hazá­
ban is. E felé tartott a ködös utón két 
darúcos alak. Pipázgatva beszélgettek egy­

mással. Aki titokban megfigyelte őket, sejt­
hette, hogy óvatosan halk beszédük nem 
kósza szélnek való. A Tódorék ablaka alatt 
szinte megremegtek. Megálltak, odalopakod­
tak és félve vizsgálták a szoba népét. Az 
egyik legényen, akinek hamuit, férfias ar­
cára ráömlött a mécs kiáradó fénye, látni 
lehetett a fölindulást. Vad szenvedéllyel for­
gott a szeme, majd mintha odaszegeződött 
volna valamire, elválhatatlanul. Percek múlva 
hátra lépett, aztán odasugta cimborájának, 
valahogy meg ne hallja emberfia.

— Axentye. holnap máskép lesz.
Suttogásában is volt valami konok ha­

tározottság Axentye megérezte és bámulva 
nézte a másikat. Nem szólt semmit. Tudta 
miről van szó. A titok közös, erről beszél­
getnek napok óta. Nem rajtuk múlt, hogy 
eddig halasztották. A szépséges Marináról 
van szó, aki ott ül a többi között; lcgkiilünb 
a fáták fonókájában; Janku, a barna képű 
legény messze földön lilába keresné párját. 
Őt falja most is éhes szemmel az oláh 
subanc. Esztendeje múlt, hogy a sarkában 
botorkál, kérleli, hívja, legyen a felesége.

Csakhogy kettőn áll a vásár: Marina húzódik 
Jankától. Mit nem adna, ha a leány szeme 
odatévedne az ablakra, amin a szerelmes 
legény besandit. Hiába, nem érzi meg, mert 
meg kellene érezni a Janku közellétét, ha 
szeretné. Marina mellett a buga fonogat, 
Ennek néha odaesik a pillantása a Jankuék 
ablakára. De mit tehet róla Janku, hogy a 
kis Bozsa nem nyugtalanítja a vérét. Pedig 
a Bozsa is szép, van aki különbnek mondja 
a nénjénél.

Janku elfordítja a fejét az ablaktól és 
ránt egyet Axentyán : mehetnek onnan. Egy 
lépés — és Janku visszafordul: hátha most 
nézne oda Marina. Csalódott. Éppen e pilla­
natban súg össze a leány egy legénnyel. 
Janku öklét rázza feléjük. Axentye némán 
nézi; ő tudja, mit jelent ez Jankunál. Botor­
kálnak odébb, szótlanul. Egyszerre megáll a 
szerelmes vérü legény.

— Axentye, holnap reggel ott légy a 
Tódorék háza táján, ügy csináld a dolgod, 
hogy Rozsával összekerülj. Értsd meg, amit 
mondok. A Bozsa jó leány. Mondd meg 
neki, hogy este fél kilenckor, el ne felejtsd,
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eleget tesz kötelezettségének, az ügyek 
tárgyalásában szorgalmasan részt vesz 
és minden tag igyekszik tudását telje­
sen bevinni a vitákba, a hol, a meny­
nyiben az a helyes keretek között ma­
rad , a közjó lehet a győztes.

De vannak a képviselőtestület 
tagjai között nehányan, kik azon meg­
győződéssel jöttek oda, hogy bizalmuk 
nincs az ügyek jelenlegi intézésében. 
Ezeknek tehát első sorban kötelessé­
gük volna, hogy minden előterjesztést, 
a legszigorúbban vizsgáljanak és bí­
ráljanak meg.

De azon furcsa tapasztalatra ju­
tottunk, hogy ez utóbbi tagok is alig- 
alig láthatók a tanácskozásokon. A 
kik állítólag ellenőrnek léptek fel, hó­
napokig szintén távol maradnak a 
komoly viták színterétől.

Kétségtelen, hogy a nép érdeke 
az, hogy olyanok képviseljék, kik 
nemcsak névleg viselik a képviselő 
nevet, de tényleg élnek is azzal egybe­
kötött jogaikkal. A nép kétségtelen ér­
deke az, hogy olyanokat ruházzon fel 
bizalma jeleivel, kik aztán meg is ív­
einek a bizalomnak és jelen vannak 
ott, hol a nép ügyeit intézik.

Ezen kétségtelen közérdek a/, a 
mely vezérel bennünket, a mikor a 
most lelépő képviselőket, kik hat esz­
tendőn át tisztességei, buzgósággal és 
áldozatkészen intézték a község ügyeit 
köszöntjük és a mikor azon bizalmunk­
nak adunk kifejezést, hogy a nép 
megbecsüli azokat, kik önzetlenül dol­

1

goztak érdekében és az uj választás­
sal alkalmat ad nekik, hogy tovább 
D folytassák eredményes tevékenysé­
güket.

H. N.

Vasúti hid.
A kereskedelemügyi mkir. minis­

ter ur 76504 — 111,907 sz. rendeleté­
vel a mezőtúr-szarvasi vasúti vonalon 
lévő körös híd újonnan építését ren­
delte el, s erre vonatkozólag, a köz- 
igazgatási bejárást f. évi november hó 
15-ére tűzte ki.

A tárgyalást vezető főfelügyelő 
ismertetvén a tervezetet, az alább 
megnevezett érdekeltek a következő 
együttes kérelmüket terjesztették elő.

Alulírottak, mint a Békés és Jász- 
Nagykun-Szolnok vármegyék közönsé­
gének és közigazgatási bizottságának 
továbbá Mezőtúr város és Szarvas 
község képviselői, valamint a Körös- 
Tisza-Maros közi ármentcsitő társulat 
képviselője kérik, hogy a tervezett 
vasúti hid terve olyasképen dolgoz- 
lassék át, hogy az a közúti közleke­
dés céljait is szolgálja, még 
pedig költség kímélés végett a 
hid mindkét közlekedésnek közös fel- 
szerkezettel szolgálhasson, úgy mint 
az a Szentes és Csongrád városok 
között fekvő TDzn hídnál is alkalmaz­
tatott.

Kérésünk indoklására előterjeszt­
jük. hogy Békés és Jász-Nagykun-Szol- 
nok vármegyéket, illetve Mezőtúr vá­
ros és Szarvas községet törvényható­
sági közút köti össze, mely rövid idő 
alatt mindkét vármegye által mii úttá 
ki fog építtetni; ezt a jelentékeny for­
galmat közvetítő utat, — a melynek 
forgalma a mint létesítése után még 
növekedni fog a Körösön át ez idő 
szerint komp kő .vetiti, mely magától 
értetődői eg az átkelést a gazdasági ér­
dekek nagy kárára nem minden idő­
ben biztosítja. Jelentékeny gazdasági 
és forgalmi érdekek követelik azért 
egy állandó közúti bid létesítését, 
melyre maga a két vármegye közúti 
alapjának túlságos igénybe vétele foly­
tán képes nem lenne, míg egy közös 
vasúti- és közúti hid építésének költ­
ségeihez erejéhez képest, bizonyára 
mind két törvényhatóság némi részben 
hozzájárulna és ezzel a közúti közle­
kedés elodázhatlan érdekét kielégítené. 
Továbbá annyival inkább kérik a hiú­
nak közúti célokra is alkalmassá való 
kiépítését, mert azelőtt Mezőtúr és 
Szarvas között biztos volt a közleke­
dés, még akkor is mikor az állam 
folyamszabályozási célból, a körösi 
18a számú átmetszést létesítette és 
azon állandó hidat tartott fent, melyet 
azután 1889 ben, ugyanazon átmetszés 
mélyítése és szélesítése után elbonta­
tott, s azóta azt egy kis méretű és 
a 600 mtr széles hullámtéren lassan 
és bizonytalanul közlekedő komp 
helyettesíti. Indok az is, hogy sok 
szarvasi lakosnak van a Körös jobb

fúl kilenckor küldjeki a fonóból Marinát ; 
Rozsa annyit mondjon a nénjének, hogy a 
Szulikné várja a tornácon, rokkát kér köl­
csönbe. Marina ki fog jönni a kis kapuig. 
Azután ... •

— Azután semmi se lesz. vágott közbe 
Axentve. Janku, meglásd, Marina nem jí»n 
ki. Majd megmondja Rozsának, intézze el ö 
a Szulikné dolgát. Marina gőgös és --- no 
haragudj érte Janku, nem jó szivei leány.

— Bizd rám a többit, szólt Janku. 
Rázta a fejét, mutatta, hogy nem tetszik 
neki. amit Axentve beszél. Azt is éreztette, 
hogy holnap maga dönt a sorsában. Azt 
mondják, hogy kettőn áll a vásár. Megmu­
tatja, hogy egyedül határoz a szerelem 
pőrében. Tegnap félre nem érthető, durva 
módon elutasította Marina. Holnap ö diktál 
neki. Lesz tiltakozás, talán üsszevérzi a 
Janku arcai az a szívtelen teremtés. Mind. 
egy : az övé lesz. Az se lehetetlen, hogy a 
szomszéd határban Marina szerelmesen borul 
a vállára. Mert elrabolja s hányszor meg­
megesett hogy az érzéketlen, hideg fát a 
szivét meghódította az a legény, ki ügyesen 
és bátran elrabolta s mert el tudta vinni a 
szülői házból: megbámulta, aztán becsülni 
kezdte s végre szerelmesen borult a karja 
közé. Erre gondolt Janku is. A kiidrüi he­
gyek közt nem ritkaság az ilyen eset. Van, 
aki színből rabol tatja el a magát; csak a

formája látszik komolynak. A leány sikoltoz 
I összefut a ház népe, kapa és fütykös lódul 

a leanyrabló után : de a jó helyen tartott 
kocsi vagy szán ekkor már alsó végen, rö­
píti a szerelmeseket. Alapjában tréfás nép­
szokás az egész.

Bezzeg nem tréfa a Janku dolga. Azért 
néz olyan sötéten maga ele. Mert hátha 
Rozsa nem szól. Hátha rosszat sejt és fi­
gyelmezteti Marillát. A háznópből valaki 
fegyverrel les reá s úgy leüti, hogy meg se 

I moccan. Mindezt elgondolta Janku. De nem 
sokat törődik vele. 11a megölik5 ám ott 
fekszik irajd vérbe fagyva annak a rossz 

j leánynak a küszöbén, aki nemcsak nem sze­
rette, de el is árulta, cl is pusztította.

A cimborák búcsút vettek. Azt ugyan 
nehéz volna megírni, hogy Janku nyugodtan 
heverte-e át az éjszakát. Bizonyára forrott 
a feje a másnap végrehajtandó rablástól. 
De nem volt az a legény, aki könnyen meg­
hátráljon. Neki Marinát meg kell szereznie.

Megint est volt, ködös, párás falusi est. 
A Túdorék házából ma is kiszivárgott a 
mécses világossága, a mese zümmögése, a 
nevetés, a nóta. Szerte csönd, csak néha 

1 szólal meg egy kutya, ráugat a másik, a 
harmadik. A Túdorék kapuja elölt két alak 
kushad egymás mellett. Odabent a szobában 
vígan vannak. Ideki szorongó szívvel vár 
valaki. Múlnak a percek. Minden újabb

mintha feszitő vasakkal kínozná a Janku 
lelkét: jön-e, Marina, vagy más, vagy senki? 
A csendbe nesz vegyül. Valaki kopog a tor­
nácon. Hallja Janku, amint tétován tapogat 
a kapu reteszén. Egy gyenge nykkantás, 
ahogy a kapu kinyílik s a ködben feketébe 
burkolt alak vonalai sötétlenek. Janku ódá­
iig; ik, bundáját ráveti, erős karokkal felra­
gadja s mint könnyű játékszert viszi prédáját 
át az utón, a csupaszágu akácok alá. Ott 
áll egy szekér, első ülésén Axentye ül. 
Janku bámulatos ügyességgel beleveti magát 
élő terhével egyszerre. Pillanat múlva már 
lódul a szekér odább, van dolga az Axentye 
ostorának. A két mokány táltos szaporán 
s/edi a lábát. Nem nagyon nézik az utat. 
A kiidrüi határ szélén oldalt vág a szekér, 
le völgynek gördül a kerék Perva felé. Ide 
igyekszik Axentye a komájához, bizton me­
nedéket nyújt a szerelmes Janimnak elraga­
dott Mannájával. Janku meg se nézte még 
a leány arcát. Idő sincs reá, kászmálódni a 
sok kendőből, bundából. Egyen azonban cso­
dálkozik : ez n_ leány nem ellenkezett, mikor 
megtagadta. Most sze szol, nem sir, csak a 
pihegését hallani a ködös sötétségben.

— Marina, enyém vagy . . .
Marina hallgat. Janku bontogatja a ta­

karókat a zsákmány arca táján. Ez fölösen 
rejti magát a bunda gyapja közé. Ezer 
zökkenőn bukott át a szekér, végre Pervúba

I

partján b; 
nak is i 
ezek köz 
dasági ér 
állomás í 
azok áll

Inda 
Szarvas 
jelentékei 
fontos, j 
legyen in 
partra is 
rik a 
azon öli 
mil hatóan 
szerűen 
tos a In 
is, mert 
lami ut, 
kötve.

Sza

Küi 
nők meg \ 
dór közi 
főmérnök 
mérnök, 
Haviár ü 
niel Sán 
Gyula 
hály köz 
ségi jegy 
mérnök.

A t 
dolgozás 
tétetvén, 
belül k ifi 
tesül Mel

értek, ád 
aztán me 
volt. mini 
az alvók 
nyében j 
lével szej 
Odatuszk 
szeme kü 
Kihűltek

A
arcára, j

bámészk

hogy M 
szeret td
feleséged

ErJ 
egy sd 
Axentye 
Janku fd 
a kezét.



1907 november 17, SZARVASI LAPOK 3

partján birtoka, és viszont mezőtúriak­
nak is a Körös balpartján, s hogy 
ezek közlekedése bizonytalan. Közgaz­
dasági érdek, hogy a szarvasi vasúti 
állomás melletti áru- és termény rak tár, 
azok által is megközelíthető legyen.

Indok az is, hogy Mezőtúr mint 
Szarvas országos vásárai, ezen vidékre 
jelentékenyek. Ármentesitési tekintetből 
fontos, hogy a folyó biztos kő utón 
legyen megközelíthető és hogy a túlsó 
partra is bizton el lehessen jutni. Ké­
rik a tervezésnél figyelembe venni, 
azon óhajt, hogy a híd közúti hasz­
nálhatóságához szükséges feljárók cél­
szerűen legyenek létesíthetők. Kívána­
tos a hid közúti használhatósága azért 
is, mert a két alföldi transversalis ál­
lami ut, igy köves úttal lesz össze­
kötve.

Szarvas, 1907 november 15.

Küry Ferenc Jásznagykun-Szol- 
nokmegye főjegyzője, Dr. Ádám Sán­
dor közig. biz. tag, Komor Gyula kir. 
főmérnök, Csillag Emil mezőtúri városi 
mérnök, Papp István szakasz mérnök, 
Haviár Dani közig. biz. tag, Dr. Dá­
niel Sándor várm. főjegyző, Poppel 
Gyula kir. főmérnök, Valkovszky Mi­
hály községi biró, Kollár Lajos köz- 
ségi jegyző, Ponyiczki Kálmán községi 
mérnök.

A tervnek ilyetén módon való át­
dolgozása ellen lényeges kifogás nem 
tétetvén, remélhető, hogy rövid időn 
belül kifogástalan közúti forgalom lé­
tesül Mezőtúr és Szarvas között.

értek, átfázva, eltörődve, de boldogan. Ott 
aztán megállt a szekér egy putri előtt, olyan 
volt, mint a Marir.áék kudrui háza. Fölverték 
az alvókat és betotyogtak. Axentye heve­
nyében elmondott mindent. Janku hével- 
lével szedte le a bundát, kendőt a leányról. 
Udatuszkolta 'a mécs közelébe, hogy jól a 
szeme közé nézhessen. Axentye oldalt állott. 
Kihűltek mindaketten. Rozsa volt.

A leány reszketve nézett a Janku sötét 
arcára.

— Én vagyok, Janku.

— Te . . . Szólj . . . hogyan .... 
bámészkodott Janku.

.— Igen, én jöttem veled. Tudtam, 
hogy Marinát el akarod rabolni. De ő nem 
szeret téged, én régen szeretlek. Ha akarod^ 
feleséged leszek.

Knuyi volt az egész. Janku leroskadt 
egy székre és a homlokát törülgetto. 
Axentye odahajolt hozzá és súgott valamit( 
Janku felállt, odament Rozsához és megfogta 
a kezét.

— Rozsa, légy a feleségem
Nobilis.

Választási visszaélések.
Még egy hét választ el a községi 

választások határnapjától, már is ar­
ról kell értesülnünk, hogy ismét elő­
fordulnak olyan ténykedések, amelyek 
törvénybe ütköző módon teszik lehe­
tetlenné a választások tisztaságát és 
igazságát. Még élénk emlékezetben 
vannak a három év előtti választásoKon 
felmerült visszaélések és mégis uj 
visszaélésről kell jelentést tennünk s 
annak megakadályoztatására a figyel­
met felhívnunk.

Tudvalevőleg Szarvason a közélet 
minden terén, igy a községi választá­
soknál is két párt küzdelme folyt évek 
óta. Az egyik párt most is küzdelem­
be lépett, a másik azonban visszavo­
nult és helyette egyes önjelöltek vették 
fel a harcot. A községi választásoknál 
a törvény értelmében az önálló mik is 
szavaznak meghatalmazottak utján. A 
választási hadjárat első ténye e meg­
hatalmazások gyűjtése, a mi rendsze­
rint kortesek által történik.

A mint értesülünk, ezen önjelöl­
tek által meghízott kortesek egy része 
talán túlbuzgóságból, talán kényelem­
szeretetből, talán haszonélésből, — hogy 
nagyobb eredményt érve nagyobb 
díjazást nyerhessenek — a meghatal­
mazásokat tömegesen hamisítják, min­
den megbízás nélkül írván rá a nők 
neveit. Megvagyunk róla győződve, 
hogy ezen súlyos, a büntető törvény- 
könyvbe ütköző visszaélésekről maguk 
a jelöltek nem bírnak tudomással 
és ha tudnának róla, az ellen saját 
tisztességük megóvása végett a legha­
tározottabban fellépnének. Epen ezért 
menten minden egyéni vagy pártér­
dektől, kizárólag az igazság érdekében 
és azért, hogy eleje vétessék a súlyos 
következményekkel járó büntető tör­
vényszéki eljárásokat közöljük itt ér­
tesülésünket, hogy felhívjuk rá a je­
löltek figyelmét, miszerint ellenőrizzék 
szigorúbban a sokszor megbízhatatlan 
korteseiket, nehogy azoknak tényei az 
ö nevüket is a büntető eljárásba, a 
mely a jelzett hamis meghatalmazások 
felhasználása esetén kétségtelenül 
folyamatba fog tétetni, keverje.

ILI DON SÁGOK
— Kérelem hölgyvilághoz. Isme­

retes az a körülmény, hogy a József 
Kir. Herceg Szanatórium Egyesület 
kétezer ridikült csináltatott. Ez-i jó 
szivü hölgy már akadt is, a ki a ridi- 
külöket gyűjtés céljából elfogadta. 
Egyik másik ridikül mint a megrakott 
méhecske megrakva koronákkal és fil­

lérekkel visszajut a szegénysor dő-
betegekért szívesen küzdő cgy áez.
De ezer ridikül még várja a jó 
szivet, a ki ezt a gyűjtőt a a
halállal eljegyzett tüdőben el­
kérje. Csak egy levelezőlapot ítóz-
tassanak irni az egyesült ' <sef
Kir, Herceg szanatórium 1 -illet
Budapest, IX., Lónyay-utca 17 jük
városunk és vidékünk liüL 4 át,
hogy fogadják résztvevő szív „'al­
mába a tüdőbetegek ügyét. )- yö-
nyörü dolog volna, ha az ezi i ükül
gazdara találna s karácsony - váz 
szegénysorsu tüdőbeteg hév na
az ö gyógyitóházába, legnagv n-
csének, egészségének vissza* re.
Adhatnánk-e nekik ennél bl>
karácsonyi ajándékot. Pedig agII
hozzá egyéb, minthogy ami v ik-
ban is akadjon legalább eg> lo-
zatkész magyar nő, a ki n mk
nagy szégyenfoltját résztvev vei
megszüntetni segít. Lapunk tő­
sége készséggel és örömmel L a ridikül 
elküldéséért, ha olvasóink erre ;elhívják. 
Bár minél több jó szivü hölgy hívná 
föl szerkesztőségünket, vagy az egye­
sületet.

- Törvényhatósági bizo4’'*"' vá­
lasztás. Az e hó 19-én lel" . ny-
hatósági bizottsági válasz . lésé­
re felkért elnü'vök közül a olza
Géza lemondott. Az Alispán ke­
rületi választás vezetésére Dr. ami
Adolfot, helyetteséül ped Inár
Jánost kérte fel. A III kerül le­
mondott Dr. Nagy Béla heh ties
elnökül Dr. Fisbein Somát ki
az alispán.

— Eljegyzés Breitne» dór
helybeli kereskedő eljegve >hu
Margit kisasszonyt.

— Öt Órai tea. a Szán -1 izr. 
nőegylet ma délután az ,,zál- 
loda dísztermében felolva és
hangvevsenynyel egybeköt órai
teát ad a következő műsort zny
Játsza: Ökrös Sándor zenék tlok
Énekli; Dr. Faragó Mónié ui zon­
gorán kiséri Dr. Borsodi tné
urnö. Felolvasás. Tartja: Fu nátz
dr. ur. ,,Szerelmi házasság Lipót
városban“ tréfás daljáték. iják:
Sárossy Irén, Hajnal Horn -szo-
nyok, Bobicsek Jenő dr.. L Leó
és Reismann Arthur urak. ián
kíséri Dr. Déri Henrikné m

— Közigazgatási bízó' : A
vármegyei közigazgatási biz no­
vember 11-én Gyulán ülést t me­
lyen Szarvasról Haviáv Ut crsz.
képviselő jelent meg. A tárgy; utón
az alispán havi jelentése v< me­
gye állapotáról, melylyel kap ban

■■■■■ ■■■■
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Haviár Dani indítványára, tekintettel a 
gyakori tolvajlúsokra. felhívják a szarva­
si főszolgabírót, hogy a rendőrség és 
csendörség'nyomozását szigorúan ellen 
őrizze és ha meggyőződik, hogy a
közbiztonság nagyfoka hanyatlását a 
rendőrség, illetve csendőrség létszámá­
nak csekély volna az oka, erről tegyen 
jelentést. Molnár János és Trnovszky 
Márton szarvasi tanítók egymás ellen 
fegyelmi feljelentést tettek, de az eljá­
rás folyamán mindketten visszavonták 
azt. A bizottság az ügyet véleményezés 
végett kiadta az ügyésznek. Ezeken 
kívül több folyó ügyet intéztek el.

— Halálozás. Városunk legszéle­
sebb köreiben mély részvétet keltett 
Sipos Lipót szarvasi izr. tanítónak 
hosszas betegeskedés után Budapesten 
54 éves korában történt elhalálozása. 
Az elhunyt érdemeit, a melyeket 26 
éves tanítói működése alatt a tanügy 
terén szerzett, szépen méltatta az or­
szágos tanítói Egyesület is, a mely 
saját költségén díszes temetést rendezett, 
és az özvegyet is rendkívüli segélyben 
részesítette. A szarvasi izr. hitközséget 
a temetésen Készt Sándor szentegyleti 
gondnok képviselte. A hitközség vá­
lasztmánya jegyzőkönyvi kivonatban 
fejezte ki részvétét és elhatározta, hogy 
az elhunyt fizetését a tanév végéig 
tekintet nélkül a nyugdíjra teljes ősz- 
szegben kifizeti az özvegynek.

— Kétszázezer korona a család­
apácai károsultaknak. A „Családapácai 
Népbankénak Bartha István plébános 
által okozott válsága alkalmával káro­
sultak küldöttségileg jelentek meg a 
kormánynál, úgyszintén Justh Gyula 
házelnöknél, Návay Lajos alelnöknél. 
Mint örömmel értesülünk, ez az akció 
most teljes sikerre vezetett. Ugyanis a 
in. kir. pénzügyminisztérium, mint a 
telepes községek főhatósága 200, 000 
korona kedvezményes kölcsönt bocsá­
tott rendelkezésre a Csanádapácai 
Népbanknál okozott károk megtérítése 
céljából. Ez összeg letétbe lesz helyezve 
s ezen letét a károsultak javára minden 
valószínűség szerint a Magyar Általá­
nos Hitelbank és a Békéscsabai Taka­
rékpénztár Egyesület közvetítésével fog 
nyujtatni akként, hogy a nyújtott segély 
az Osztrák-Magyar Bank mindenkori 
kamatlábánál egy és fél százalékkal 
kevesebbet fog a kincstár javára kama­
tozni. Ezen segély alapot fog nyújtani 
a károsultaknak arra, hegy ők a 
kamatdifferenciákon évenkénti törlesz­
téssel félretehessék azon veszteséget, 
amelyet Bartha István manipulációi 
következtében szenvedtek.

— Választások a községnél. Ne­
mes Sámuel halála folytán megürese­
dett községi állatorvosi és Viczián

Mátyás felmentése folytán betöltendő 
anyakönyvehető helyettesi állasokra a 
főszolgabiró pályázatot hirdetett. \ aló- 
szinüleg e hó 27-én meg is fogja 
ejteni a képviselőtestület a választást.

— Megrögzött tolvaj. Vern Gusz­
táv bádogos segéd közismret alakja 
az éjjeli korcsmáknak. Fiatal, jó mun­
kás lenne, de az a nagy baja, hogy 
nagyon szereti a pálinkát és ha nincs 
pénze az itókára, hát lop ! A múlt 
héten Vitális János boltjában egy pa­
raszt asszony letett egy pár cipőt, 
mire Vein Gusztávot megint elfogta 
rósz szelleme és elkezelte a cipőt, de 
bizony kevés sikerrel, mert a rendőr­
ség hamarosan megfogta és most 14 
napig elmélkedhet a f< gházban a ma­
gántulajdon szentségéről.

— Betörés- A múlt héten Hajnal 
Béla éléskamráját látogatták meg a 
tolvajok, akik már úgy látszik egész 
szabadon működnek mindenfelé váro­
sunkban. Az utcára nyíló ablakon 
bemászva összeszedtek mindent, zsírt, 
tojást, húst stb. és elillantak. A gyanú 
egy cselédre irányul, ki a házban 
szolgált, eddig határozott bizonyítékot 
megszerezni a nyomozó csendőrség 
nem tudott.

— Tolvaj inas- Grósz Lambert 
borbély inasa Fabriczy János 50 koro­
nát lopott el gazdájától, a ki azonban 
miután a fiatal bűnös családja megté­
rítette kárát, megbocsálolt neki és nem 
kívánta büntetését.

— Hazafias cselekedetet müvei s 
egyúttal a maga jól felfogott érdekét 
is szolgálja az, aki a jó magyar gyárt­
mányt a külföldinek fölébe helyezi. 
Hazánkban mindenféle importált fog­
krém van elterjedve, de diadalmasan 
szorítja most e téren vissza a külföldet 

I egy minden tekintetben box ált magyar 
készítmény: a Brázay- féle Halogén 
sósborszesz fogkrém, amely a fogakat 
széppé és éppé, a szájat tisztává és 
illatossá teszi. A Halogén t gyönyörű 
tubusokban árulják s aki egyszer pró­
bát tett vele, urak, hölgyek, egyaránt 

I hívek maradnak hozzá.
— A glóbusz tisztító-kivonat. A 

legjobb szer mindennemű fém tisztitá- 
1 sára, mint arany, ezüst, nikkel érc, réz 
j stb. Gyorsan és minden fáradság nél­

kül idéz elő szép sokáig tartó fényt.
I Nincs benne semmi kártékony alkat­

rész, nem piszkit mint mis tisztitó- 
I pomádé és minden folyékony tisztító­

szernél is sokkal jobb, mert alaposab­
ban tisztit, mint amaz; kiadósabb a 
használatban és a mellett olcsóbb.

CSARNOK
Q müvészestél^ről.

Nincs elasztikusabb fogalom a müvé- 
' szetnél. Olykor elegendő hozzá egy excen- 
I trikusan összebogozott hosszú hajzat, olykor

meg művésznek ismerünk el egy kopasz, 
bolondot is. Hol van tehat a határvon 1 a 
művész és a kontár között? Mert. mint 
látni méltóztatik, a hajzatdifferenciákban biz­
tos fundamentumot nem találhatunk. Talán 
igy disztingválhatnánk : művész a szobrász, 
a festő, a színész, a zongorista stb. Az ám! 
Csakhogy ebben a stb.-ben helyet követel 
magának a biciklista, a bűvész, a gyorsszá­
moló, a távugró, süt a „lábtyümüvész“ is. 
De mert az a temérdek csapni való szob­
rász, színész etc. éppen oly kevéssé művész, 
mint a lábtyümvész és mivel a művészet fo­
galmát olyan diónak tartom, mit feltörni 
nem, csak ellapitani lehetséges, lemondok 
arról, hogy egy frissen sült definícióval bol­
dogítsam a világot. Ehelyett praktiks ember 
leszek és azt mondom:

— Elhiszem monsieur, hogy Ön mű­
vész, mihelyt annak látom vagy annak hal­
lom ; avagy ha Ont a közvéleményt uraló 
vélemény nyilvánította művésznek; legke- 
vésbbé lévén kizárva az az eset, hogy az 
Ön művészete oly magas fokon áll, mikép 
egy tudós és hamisítatlan csacsival egyformán 
tudnám azt felérteni.

Persze igy bőven akad majd olyan 
monsieur, süt madame is, ki engem vaknak 
vagy akut siketnek deklarál. Lehet, hogy 
nekik lesz igazuk.

Fenti álláspontomnak azonban termé­
szetes folyománya, hogy én annyira pogány 
vagyok, mikép akkor sem ösmerek el valakit 
feltétlenül művésznek, ha nyomtatott betű 
állítja is ennek. Tovább megyek : nem 
szükségképen művész az sem, kit leány- 
egyesületünk mutat be ilyennek.

A Könyves magánjelenetében gyakran 
előforduló szazakkal élek: Kérem, én nem 
tudom, Önök olyanok-e, mint én, de én 
nagyon szeretem a — a művészetet. És 
eppen ezért igen nagyon nem szeretem, ha 
a müvészköntös kontárt rejt magában. Ilyen­
kor kihúznám abból a köntösből könyörtele 
nül. Kihúznám, de nem húzhatom ki mindig 
Ha a ház szép leánya rettenetes falsul kor- 
nyikál, ugy-e hogy lepipálja a szeráfok 
énekét; — ha valaki produkciójával a jóté­
kony célt szolgálja és hozzá még vendégjugot
is élvez, persze hogy nem lehet más, csakis 
művész.

Meg kell azonban állapítanom, hogy a 
szombati müvészestély valóban művészek 
estélye volt. Ha rosszmájú ember volnék, 
azt is hozzáfűzném, hogy „ketten“ már 
többes számot jelentenek. De nem vagyok 
rosszmájú ember. Grand Dien ! Szendy ját­
szott nekünk a zongorán! A művészet szu 
perlativusában, a tökélyben gyönyörködhs 
tünk! Aztán fűszerezték az estélyt, teszem 
azt, a B. Szabó kellemes énekszámai is !

Lássuk azonban műsor szerinti sor­
rendben a szereplőket.

Elsőnek Könyves Jenő lépett a pódi­
umra. A közönségesen felül emelkedő elő­
add- ban hallottuk öt monologizálni. „Szeretem 
á nőket“ ez volt a cime a magánjelenetének. 
Megint csak citálok belőle: Kérem, én nem 
tudom, Önök olyanok-e. mint én, de én — 
Könyvestül tapintatosabb körültekintést vár­
tam volna a tárgy megválasztása tekinteté­
ben. Fehér lányoknak fehér estélye volt 
egyszersmind az a müvészestély. És azon 
minden asszony a Könyves lakására igyeke­
zett a — monológban. Nem gondolják Önök, 
hogy ez egy kicsit legalább is furcsa.

b i done ! Egy egész szerzet jezsui­
tába nem szorulhat bele ennyi álszenteskedés! 

mondják a Könyves liivei.
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Jó. De azért mégis nekem van igazam.
Egyébként ez a monolog van olyao 

gyatra és a szervezett munkások önképző­
körében is annyira elkoptatott, hogy szíve­
sen hallottunk volna helyette másikat.

B. Szabó József énekelte ezután a 
„Bajazzók“ prológusát és Bauer: „Miért 
vagy a másé?“ c. melódikus dalát. ” Nem 
először gyönyörködött a mi közönségünk 
B. Szabó tiszta, lágy és mégis érces hang­
jában, de betelni most sem tudott vele. Az 
„ujrát“ kívánó tapsvihart aztán B. Szabó 
azzal honorálta, hogy két csodaszép magyar 
müdalt énekekkel ráadásul. Tudóin, hogy a 
kopirozás bűnébe esem, de ide irom, hogy 
énekében a tökéletes énektudás, az elegáns, 
diszkrét előadási modor és a kellemes hang 
gyönyörű harmóniában áll egymással. A 
zongorakiséretet dr. Horváth Dezső, a mi 
szép reményekre jogosult fiatal dilettáns- 
művészünk szolgáltatta.

Következett Tóth Ilonának, a szabad­
kai színtársulathoz nem régiben szerződtetett 
drámai hősnőnek a szavallata. Kiss Józsefnek 
ismert költeményét a „Hab asszony“-! adta 
elő. Rokonszenves, kedves egyéniségével 
hamar behízelegte magát a közönség kegyébe; 
ennek dacára sohase szavaljon. Nem neki 
való terrénum ez, A balladában szól hoz­
zánk a költő, fest maga a költemény és 
beszél a ballada drámai személyzete. A mü- 
vészestélyen elhangzott „Rab asszonyából 
egyedül Tóth Ilona szólt hozzánk, hatalmas 
páthoszszal deklamálva azt is, hogy mint 
sütött be a megyeház ablakán a napsugár 
arja. A legtöbb színésznek sajátossága, hogy 
nem az ő egyénisége simul a szerephez, 
hanem a szerepnek kellene simulni az ö 
egyéniségéhez, ami vajmi ritkán sikerül. Ezért 
nem volt megfelelő Tóth Ilona szavallata és 
ezért aratott sikert a „dialógéban való sze­
replésével.

Koronája volt az estnek Szendy Árpád 
zongorajátéka. Hát én erről még csak ma­
gasztal ást sem merészelek Írni. Szendynek 
egy egész világ által elismert művészete 
kritikán felül áll. Azt csupán mélységes hó­
dolattal csodálni, de nem dicsérni, tudom. 
Befejezett, tökéletes technika csudálatosán 
értelemgazd g poézissel párosulva: ez a 
Szendy játéka. Mekkora szinpompás kincs­
tárat a hangvilágnak tudta feltárni az ő 
művészi keze ! Saját szerzeményét az „Afo­
rizmák ; költemények“-et és Liszt: ,,XII 
Rapszodiájá"‘-t játszotta el. Amikor bevégezte, 
pár pillanatig nagy, mozdulatlan csönd ült 
el a hallgatóság között, azután elementáris 
erővel tört ki a szűnni nem akaró tapsvihar 
és átnyújtották Szendynek a leány egyesület 
ezüst koszorúját.

Dr. Hajduné Kiss Ilona kuruc dalokat 
énekelt Szendy zongorakisérete mellett. 
Dilettáns énekesnő, de a legjavából. Kelle 
mes, iskolázott, szépen csengő szopránja van.

Befejezte az estély műsorát az „Egy 
kis vihar“ cimü dialog, mit Tóth Ilona es 
Könyves Jenő adtak elő. Fennebb elmondtam 
már, hogy Tóth Ilona igazi sikert aratott a 
műsor e számánál. Ez a dialog kü on en 
olyan párjelenet, ahol az egyik szereplő be­
szél, a másik pedig csak „akar“ beszelni. 
Ezt az „akarást“ kellett volna Könyvesnek 
interpretálnia. J,egkevésbbé sikerű 
Bedig látszott rajta, hogy szörnyen igyekszi . 
És ez volt a baj. A túlzott igyekvőnek eről­
tetett játék lett a következménye, hiányzott 
belőle az elsődleges kellék ■ az intelligencia.
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volna olyan hangokkal fűszereznie azt a 
némajátékot, mintha vizet prüszkölt volna 
ki a szájából.

Az estelyt fényes bankett követte, me­
llen felköszöDtöt mondott Zlinszky István, a 
leányegyesület elnöke, éltetvén a szereplőket.

Bankett után tánc s legvégül késő 
reggelig tartó mulatozás következett.

Ezzel le is zárhatnám beszámolómat 
Meg nem állhalom azonban szó nélkül, hogy 
őszinte sajnálkozásomat ki ne fejezzem a 
felett (és ezt a szarvasi közönség is kétség­
telenül magáévá teszi), mikép a szabadkai 
színtársulatnak nem mint tervezve voll, öt. 
hanem csak három tagja vett részt a müvész­
estélyen. Milyen örömmel is fogadtuk volna 
akár Markovics Margitnak és Várady Jolánnak 
szereplését, kik igazán kedvencei a mi közön­
ségünknek, akár Nagy Imrének és Szigethy 
Bandinak eljöttét Hanem hát ami késik, 
nem múlik. Reméljük, hogy nem sokára az 
ő művészetükben is gyönyörködhetünk.

\ égezetöl mindenesetre egy kellemes 
emlékünk marad a művészek estélyéről. 
Jónak kellett hát annak lenni. Mert: tout 
est bien qui finit bien.

Quis.

Szorlstesztói üzenet.
NI. Gy, Czikkét köszönjük helszűke 

miatt jövő héten közöljük.

Felelős szerkesztő: Dr. Nagy Béla 
Laptulajdonos: Dr. Haviár Gyula 

Nyomatott Sámuel A.-nál Szarvason.

Nyilt-tér.

Brázay sósborszesz
I FOOKRFiyi A LEGJOBB

Hirdetmény.
Szarvas község elöljárósága ezennel 

közhírré teszi, hogy a tulajdonát képező s a 
régi szénás-kertben elhelyezve lévő 4 boglya 
here szénája 1007. évi november hó 20-án 
(;szerdán) d. e. 9 órakor fog a helyszínén 
a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mellett 
nyilvános árverésen clcdatni.

Szarvas, 1907. évi november hó 16-án.
Salacz József. Valkovszky Mihály.

főjegyző. biró.

Szó sincs róla, nagyon 
Iáit magára Könyves,

nehéz szerepet vai­
de azért nem kellett

711—1907 végrhtó szám.

Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-c. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbí­
róságnak 1904 évi V I62j6 számú végzése 
következtében Dr. Fisbein Soma ügyvéd 
által képviselt Réthy S. utóda cég javára 
Berger Márton és neje ellen 2211 K. 88 f. 
s jár. erejéig 1907 évi október hó 19-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 1394 kor. 16 fillérre 
becsült következő ingóságok, u. m. : szoba­
bútor, fűszer, rövidáru és üzleti felszerelés 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szarvasi kir. járás­
bíróság 1904 évi V. 162j7 számú végzése 
folytán 2217 kor. 28 fill, tőkekövetelés, 
ennek 1904 évi március hó 2ö napjától 
járó 6 % kamatai, Vs X váltódij és eddig 
összesen biróilag már megállapított költsé­
gek erejéig, Szarvason, végrehajtás szenve­
dettek lakásán és üzletében leendő megtar­
tására 1907 évi november hó 21-ik és kö­
vetkező napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezonnel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108 §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet igémnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le és felülfoglaltattak és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §-a ér­
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szarvas, 1907 évi nov. hó 5-én.
BÍRÓ ZSIGMOND, 
kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
Alulírott Szarvas nagyközség elöljáró­

sága a szarvasi járás föszolgabirájának ad : 
4477—907. sz. rendeleté értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Szarvas községi kép­
viselőtestületnek választás alá eső tagjai 
közül az 1886 évi XXII. t.-cikk 4L §-a 
szerint azok, kiknek s uj választás szüksége 
merül fel. A választás határnapjául folyó év 
november hó 23-ka tűzetett ki. A választá­
sok tiz kerületben fognak megejtetni, u. m.: 
I-sö kerületben: választási helyiség Dankó 
iskola, ezen kerületbe tartoznak 1-től 239. 
régi házszámig. Il-ik kerület: választási 
helyiség a Bodnár JózseLféle iskola 240-től 
473. régi házszámig, lll-ik kerület: válasz­
tási helyiség: a községháza 174-től 651. 
végi házszámig. IV-ik kerület : választási 
helyiség a Vargha-fcle iskola 652-töl 800. 
régi házszám. V-ik kerület: választási helyi­
ség a Laukó-féle iskola 801-töl 97 7. régi 
Vl-ik kerület: választási helyiség a Pataki 
féle iskola 978-tól 1198. régi házsámig VII 
ik kerület: választási helyiség Palkovics-fóle 
iskola 1199-től 1400. régi házszámig Vlll-ik 
kerület: választási helyiség a Bohoska Béla 
féle iskola 1401-től 1566. régi házszámig
Xl-ik kerület választási helyiség a Sinkovics 
féle iskola 1567-től 1697. régi házszámig 
X-ik kerület; választási helyiség a Kóczy 
féle iskola 1698-tól 1830 régi házszámig. 
A választás !* órakor veszi kezdetét.

Szarvason, 1907. évi november hó 8 
Salacz József s. k. Valkovsvky Mihály s. k.

főjegyző. biró.

Zongoratanitás.
Zongoraórákat adok az orsz. kir. 

zene-akadémia tanmenete és mód­
szere szerint.

Dr. Horváth Dezső.

hala
késstet engem, Iiogv minden tttdó-
4i torokbajba* Aenredővel sei ▼esen és díjtalanul kóióljem, miit módon siabadult most mda tanítóflam egy ágasáért, olosó és hatásos termék alWl hotiaadsdmaa seenred álétól.

X. ^Baumjartl, Oaalwlrt
bat Karlsbad.



Hirdetmény.
Szarvas község elöljárósága ezen­

nel közhírre teszi, hogy a községben 
fellépett kanyaró járvány miatt tööb 
iskola és ovo da bezáratott. A járvány 
terjedésének a községi orvos vélemé­
nye szerint az a legfőbb oka hogy a 
ragályos betegség által fertőzött laká­
sokból a szülök egészséges gyermeket 
iket iskolába járatják, s igy a ragály 
a többi iskolákba is bdhurczolják. 
Ennélfogva felhivatik alakosság, hóg\ 
ott, ahol kanyarós beteg van, vagy 
volt, az egészséges gyermekeiket az 
iskolába ne engedjék, mert aki ezen 
rendelkezés ellen vét: az szigorúan 
meg fog bűntetteim,

A fertőzött lakásokból a gyerme­
kek csak orvosi engedély alapján me­
hetnek az iskolába.

Sal a ez József, 1 alkovszky Mihály,
főjegyző. kiró.

Hirdetmény.
Szarvas nagyközség alulirt elöljárósága 

az 188G évi XXII. t.-c, 12ö. §-ának intéz­
kedéséhez képest ezennel közhírré teszi, 
hogy az 1908 évre összeállított községi 
közpénztár,- kórház és apoldai alap,- köz­
művelődési alap,- és közmunka alappénztár 
költségvetési előirányzata a folyó év novem­
ber hó 6. megtartott rendes képviseleti köz­
gyűlésen letárgyáltatván, azok november hó 
11-étöl 25-ig bezárólag utólagos közszem­
lére a községi számvevői irodában ki van­
nak téve, az ellen az észrevételek a fenti 
határidőn belül beadhatók.

Szarvas, 190(. évi november lio 9-cn. 
Salacz József s. k. Valkovszky Mihály s. k 

főjegyző. hire.

Finn í! jói

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. tudomására hozni, hogy a
Szarvasi Hitelbank épületében 
az eddigi Angol férfi divat mű­
helyét ezentúl ugyanazon épületben 
a városháza átellenében saját 
cégem alatt tovább folytatom és 
ezentúl a nagyházbértöl mentve 
vagyok. Törekvésem oda fog 
irányulni minek utána Budapesten 
több mint 20 évig a legelső mű­
helyekben mint úri szabász mű­
ködtem Jelszavam ezentúl igen 
jutányosán dolgozni és a legjobb 
kelmékből a legdivatosabban ké­
szítve, úgy hogy a n. é. úri kö­
zönség legnagyobb igényeit kielé­
gíthessem, miért is 1>. pártfogá­
sokért e edezem. o o o o o,

Tisztelettel
Polónyi József

úri- és női ruha készítő

SZARVASI LAPOK
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Görbe-utcza 
87. számú
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vontatási és szántást czélokra la mozdony után akasz­
tott egy ölet fogó ekével).

küröíT árjegyzékek mindennemű gazdasági gépek,-d.! ==

-J -: V XX*> '• . . A v ív?
..-■?$ \\ Tf- ,> VtOOJEGf

W: E Lakodalmakra edényeket kölcsönzők.

1
Sí

Van szerencsém a n. érdemű vevő közönséget tiszte- 
gj lettel értesíteni, hogy raktáromat dúsan felszereltem a || 
E legújabb modellü függő és asztali lámpákkal. Miután a M 
K Magyar Fém és Lámpagyár kizárólagos raktárát sikerült ^ 
|| megnyernem, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy y 
iolc&ó árakon árusíthatom azokat. _ p
S Továbbá raktáramat fölszereltem China ezüst disz- jg| 
E tárgyakkal rend kívül olcsó arak mellett. E
M Ajánlom dúsan felszerelt, raktáromat mindenféle E 
P üveg. porcelán, majolika, edények <js dísztárgyakban. L,'
|| Állandóan raktárt tartok tükrök, hajlított faszékek, |g 
S vas mosdók és összecsukható vaságyakból.
|| Képek keretezéséhez a legújabb keretekből óriási ^ 

nagy választék. A n. érdemű közönség b. pártfogását kérve
E maradok alázatos tisztelettel
M GROSS SÁNDOR M

MiWIiiSiil
Lakadalmakra edényeket kölcsönzők.

snwn

szép csokrot, koszorút, 
virágot akar úgy keresse
tel KREBS ZOLTÁN Äs

ízléses kiállítás! Olcsó ár Pontos kiszolgálás !
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GRÓF VIGYÁZÓ SÁNDOSNÉ 

öcaödi horgai birtokán a helyszi 

nén 1907 évi november hó 21 én 

csütörtökön délelőtt 9 órakor 

nyilvános árverésen oszlop és 

tűéi fának alkalmas

ibáca fák adatnak el

Az árverés Atalagban kezdő­

dik Bővebb felvilágosítást ad 

Szarvason Dr. Sziráczky János, 

Öcsödön Sarlay Pál.

p? •-

H óh JAJ : ■ í fyjpgeg b$ íekedtseg

és clnyálkásodás ellen gyors 
és biztos hatásúak

few
öö

E L J E N

*7 <
Megfojt ez az úti«

zott köhögés !

az étvágyat nem rontják és ki- 
tünü izüek.

Doboza 1 és 2 korona. 
Próbadoboz ÖO fillér.

Fő- és szétküldósi raktár :
».Nádor1* gyógyszertár

Budapest. VI., Váczi körút 17

.SmÜ . 1
Egger mellpasztillája 
csakhamar meggyó­

gyított !

% Maii Szarvason: Papp Ernő r—
Burger Frigyes ^
Bugyis Andor gyógyszertárakban 
Trstyánszky Károly és neje.

6-26

R De^ti Napló uj I^aracgonyi ajándéka.
A Pesti Napló karácsonyi albumainak sorozata a magyar géniül javakinosei- 

nek gyűjteménye. Irodalmunk és művészetünk habihnas alkotásait méltó, nemesen diize* 
formában mutatták be a Pesti Napló előfizetőinek. Valamennyi eseményszámba ment a 
magyar könyvpiaczon. Náluk szebb, előkelőbb, értékesebb díszmunkák nem igen jelen­
tek meg S a Pesti Napló az ő albumait ajándékul adja az előfizetőinek.

A Pesti Napló idei ajándéka az 1907. éévi karácsonyi albuma meg fog feleim 
a Pesti Napló díszmunkái hagyományainak. Meg fog telelni nekik abban is, hogy ki. 
állítása fényével felül fogja múlni a megelőző évi kiadványokat. Minden kötetje kttlömb 
volt az előzőnél, pedig az előző kötetek is egytöl-egyig remek disimüvek voltak. — 

A Pesti Napló idei ajándék-könyve
8 a

Fi 1

Javairók fogják megírni a könyv fejezeteit. Tudósok és köttök, esztétikusok és szépivók 
allulljvk meg bennük Petőfi kópét. S a képzőművészet remekelve ábrázolja benne a 
nagy költő emlékét. Nagyszabású festmények, elsőrangú illusztrációk, kiváló mesterek 
alkotásai díszítik majd e müvet. S a mülapokon kívül a szoksodroeitö művészét egész 
sor tobb-szinnyomásu képben fog remekelni. E díszes tartalomhoz méltó lesz a keret. 
A könyv bekötését a magyar iparművészet els rangú mesterére bízzák.

Nagyszabású festmények, elsőragu illusztrácziók, kiváló mesterek alkotásai 
dia ilik majd e művet. S a mülapokon kívül a sokszorosító művészet egesz sor több 
színnyomású képben fog remeke'ni. E díszes tartalomhoz méltó lesz a keret. Bekötését
a magyar iparművészet első rangú mesterére bízzuk. Hadd teleljen mega remekmű

nemes tartalmának a külső megjelenése is.
Ezt az uj páratlan disz i ajándékot megkapja karácsonyra a Pesti -aplé ál­

landó előfizetőin kivűl minden uj előfizető is, a ki mostantól kezdve egy évre meg­
szakítás nélkül a Pesti Naplóra előfizet, illetve, a ki karácsonyig lega'ább egy félév, 
dijat befizetett és égy további félévi előfizetésre magát kötelez,. Az előfizet-, ol-é. 
negyedévenként, sőt havonta is eszközölhető , kívánatra külön ér telest küld a módo-

zatokr* vona'kozólag a or
Pesti Napló kiadóhivatala Budapest, Andrassy-ut 27. szám._____________

—:------ Ti 7 no J. félévre 14 k., negyedévre 7 k., egy hóra U Ic. 40 filler
Elófixet éti ár: Egy evre M k., feievre m

Mutatvány számot szívesen küldünk.
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jLÖKYV- ÉS PAP1R- 
.. KERESKEDÉS..

üFICYELEMm
Van szerencsém a t. vevőkö­
zönség szives tudomására 

hozni, hogy 27 év óta fennálló

KÖNYVNYOMDÁMAT
KÖNYV- ÉS FA PÍR KERESKEDÉSEMET

a modern kor igényeinek 

teljesen megfelelően berendezett

KÖNYVKÖTÉSZETTEL"
----- nagyobbítottam.---------

Úgy könyvnyomdámban, 
könyvkötészetemben, va­
lamint könyv- és papír- 
kereskedésemben a gyors 
és pontos kiszolgálásról b. 
megrendelőimet és vevőimet 
— előre is biztosihatom. —

------Kiváló tisztelettel-------

SÍIÉI ADOLF.
JtÖNYV- ÉS PAPÍR- 1 
.. KERESKEDÉS.. !
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